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TITKOS TAJ4ÁCS0SSÁG.
Arad, október 30.

Most, mikor széles e hazában a jogos 
nemzeti követelésekért harcban áll a nemzet 
a százados erőszakkal, akadnak magyar mág­
nások, a kik a magyarság hangulatával 
szemben fölfelé hajhászszák a kegyeket . . .

Az utolsó magyar napszámostól kezdve, 
a polgári társadalom minden rétege, de még 
az izoláltabb magyar mágnások is szivszo- 
rongva várják, lesik azt a pillanatot, hogy 
mikor fog már fennragyogni a magyaroknak 
régen lehanyatlott csillaga, melynek ragyo­
gása majd beragyogja a tévelygők lelkét.

Csak nemrég csapták arcul a nemzetet 
olyan hadiparancscsal, melylyel lerombolni 
akarták ezeréves alkotmányunk bástyáit. Az 
osztrák császárnak magyar pénzzel fizetett 
ebei nap-nap után megcsaholják a magyart. A 
copl'os, a feketesárga katonai szubordinációnak 
nap-nap után több áldozata van. Egyik napon 
századonként vetik börtönbe magyar vérein­
ket, a másik napon az utálatos német nyelvű 
parancsban hirdetik ki a minden izében resz­
kető legénységneK, hogy most ezt és ezt fosz­
tották meg tisztirangjától . . .

Lángostor kellene ahhoz, hogy fájdalmat 
keltő égető és világitó csapással belehetne vi­
lágítani azok leikébe, kik a nemzet százados 
fájdalmai megnyilatkozásának e fenséges nagy 
idejében gyalázatos meghunyászkodással fel­
felé — oda törekednek, a honnét csak bék­
lyót, kötelet, golyót és hazátlanságot adtak 
osztályrészül annak a nemzetnek, mely e 

kétségbeejtő mostoha sors mellett mégis tá­
masza és tengelye volt a bitorló erőforrás­
nak, alegigázóIlabsburg-Lotharingiai háznak..

Tudta, nagyon jól tudta Deák Ferenc, 
hogy miért nem fogadott el semmit e gyűlölt 
dinasztiától . . . Pedig hát mi mindent kap­
hatott volna ez a világpolitikus abból a kéz­
ből, melynek átkos működése annyi magyar 
családot gyászba borított, mikor a hatalmi 
polcra jutott.

Dohát nem azért van raktáron, a pené­
szes, a büzhöot, konzervatív bécsi burgban 
annyi grófi, bárói címer és titkos tanácsosi 
méltóság, hogy ne lehessen a zsíros szagu, 
kegyes koloncokra kutyát fogni.

Nem azért pusztult el Rákóczi, nem azért 
lett hontalanná Kossuth Lajos, és nem azért 
maradt Deák Ferenc a haza bölcse egyszerű 
polgárember, hogy a bécsi burgból valamit el­
fogadni dicsőség lett volna.

Es mégis, - - a ki e hazának soha, sem­
mi üdvösét nem tett, a közéletnek, a magyar 
társadalomnak hasznos szolgálatára soha sem 
volt. Iskolát nem alapított, a magyar ipart 
nem fejlesztette. A földe lésben esetleg csak­
is a maga hasznára dolgo . magyar'iteraturát
csak akkor támogatja hasonsz ű csoport­
nak az érdekeit képviseli az. Es milliói mel­
lett soha semmi alapítványt nem tett, mely­
ből szegény tehetséges magyar irók és művé­
szek, vagy tehetséges fiatal müiparosok egy 
kis ösztöndijjat élvezhetnének. — Az ilyen urak 
kapnak aztán grófi rangjuk mellé még egy kis 
görögtüzes kölöncöt, mely az ő szemükben
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a kegy megnyilvánulásának boldogságot hozó 
jele.

Pedig hát, hogy valami szolgálatot kellett 
hogy tegyenek az ilyen urak az szinte bizo­
nyosnak tetszik. Mert hát akkor mire 
is jó az a titkos tanácsosság ? Hát elsősorban, 
hogy mit tett az ilyen ur magamagáért az 
minden esetre nem érdektelen elsorolni. Sör 
gyára, vagy bornagykereskedése részére meg- 
számlálhatlan kocsmát létesített. Huszonnyolc­
ezer korona kövezetvám helyett nyolcezret fi­
zetett Aradváros pénztárába. A cselédeit az 
egész vonalon lehetőleg minimális fizetéssel 
látta el . . . Es még sok, sok olyan dolgot 
cselekedet ami milliói mellett, garast gyűjtő 
szenvedélyének megfelelt . . .

Lám, lám miért is kapta hát a kérdéses 
mágnás a titkos tanácsosságot: talán azért, 
hogy Ferenc Ferdinánd főherceg részére királyi 
fényűzéshez méltó fényei berendezett kasté­
lyában nehány szobát? . . . Hiszen ha ezek 
a berendezések olyan igen nagyon megtetszet­
tek, akkor legelső sorban a szállító iparosokat 
kellet volna kitüntetni? . . .

De hát ..eb ura fakó“ hol van még attól a ma­
gyar ipar, hogy belássák a bécsi burg lakói, 
hogy azért is kellene valamit tenni!

Hogy is tennének valamit a magyar ipar 
érdekében az uralkodó ház tagjai, mikor van 
olyan magyar mágnás a ki még a Kossuth 
szoborra se adott soha még egy fillért sem. 
Íme, ez talán a legfőbb ok arra, hogy az au- 
lifus és maga felé hajló marku nemes gróf 
valóságos belső titkos tanácsos lett.

•Jó éjszakát neked, magyar mágnás világ.
L«iptófalvi István.

Az „Alföld“ előfizetési ára:

1 4 évre 2 kor. 50 fill.
h a „ 5 „ — „
egész évre 10 „ — „

flz ,.flL«FÖIaD“ kiadóhivatala

HALOTTAK JMflPJÁJM.

Régi írások közt, fájó emlék sorok
"Eszembe juttatják azt a menyországot
A melyben én éltem, mikor egyetlenem

- I-tt.e földön volt még. A nagy boldogságot 
Újra át gondolom de csak pillanatra.
Mert szivembe van a szenvedés fájdalma.

Milyen kinos is azt elviselni tudni.
Hogy e perc a mienk, s édes boldogságunk. 
A másik pillanat, kárhozat és halál . . . 
Elveszett, oda van szépséges világunk. 
Kesereg a szivünk: nagy a sors hatalma. 
Nincs az már a földön, a mi vigasztalna.

A ragyogó napnak nincs meg régi fénye.
A virág se illatos, minden kellemetlen
A mi e földön van: ha már az elveszett 
Mi gyönyörűség volt, elárvult szivünkben.
Gyötrő társunk akad: fájó emlékezet
A mi rabul ejti örökre a szivet.

Rémes álmainkban a víziók képe
Egyre váltakozik, s borzalmas a színe . . . 
Hajnal hasadtával szörnyűséges álmunk 
Egyszerre megszakad, s mindennek vége . . 
Látjuk, hegy az álom kegyetlen valóság 
Nem érezzük többé, hegy mi a boldogság.

Halottak napján a hideg kőkeresztnél. 
Könybe lábadt szemmel imámba foglalom 
Ne soká tartson a szenvdés, a bánat: 
Egyesüljek véle : az legyen irgalom 
Mi megvált engem a földi szenvedéstől, 
így aztán legalább nem leszek egyedül.

Orbán Liászlóné.

KRÓNIKA i.
ZSINDELYKE ÉSZREVÉTELEI.

Ellesett párbeszédekből.

Minden honleánynak kötelessége, hogy szivén 
hordja a haza sorsát. Hiszen elismert dolog, hogy 
Magyarországban mindenki politizál. Tehát már 
ezért is kell, hogy a magyar nő tájékozva legyen 
mindenről a mi e drága haza határain belül tör­
ténik.

De most egy lelkes honleány nemcsak azzal 
törődik a mi itt történik, hanem azt is élénk figye­
lemmel kíséri, a mit Becsben tesznek a mi ellen­
ségeink. Mert azt ugyan mindenki tudja, hogy Bécs 
a mi örökös ellenségünk, de ez talán csak a múltra



és a jelenre érthető inkább. Mert én azt hiszem, abban, hogy a városi közgyűlés visszautasította az 
hogyha a jó sors is úgy akarja, a jövőben semleges ex-belügyminiszternek a rendeletét.
marad reánk magyarokra Becs, ez az utálatos k<uu^ Bellát nehogy félreértsen a kedves olvasó, sót 
zervativ fészek, az ő magyart gyűlölő kamar|tófc]Fj^agyon is szint vallott a kupaktanács, mert Khuen 
val együtt. í/npertinens és önkényes leiratát tudomás vételre

Azt mondják titokban, hogy a kamarilla Tett1 ajánltatta a mindenkor fess Lőcs Rezsővel. Az éle-
maga az osztrák császár. Mivel mindenki tudja, 
hogy az osztrák császár egy személy a mi kirá­
lyunkkal, hát bizony kettős fájdalom az, hogy mi 
ebbe a végtelen nagy szerencsébe részesülünk. 
Szinte elpirulunk arra a gondolatra, a mi most 
majdnem hogy a toliam alá került: ugyanis a ve­
szélyes gondolatnak a kisebbik következménye az 
lenne, hogy az ősz király, a kiért állítólag oly na­
gyon rajong a magyar nép. soha többé nem tenné 
a lábát magyar földre. Hogy radikális gondolatom­
nak, ha valóság lenne, mi volna a nagyobbik kö­
vetkezménye, azt találja ki az olvasó . . . Mert ha 
én azt most ide le Írom, a kedves szerkesztő úgy is 
kihúzza a kéziratból, azért is, mert talán nagyon 
pikáns lenne, azért is talán, mert felette republi­
kánus kitétellel lenne feleresztve az a gondolat, mely 
ha valóság lehetne, milyen boldog is lenne Ma­
gyarország.

Jobb hát erről a tárgyról egyelőre hallgatni, 
a mig a politikai perspaktivák határai egyelőre 
meg nem tisztulnak. Mert azt ki ne tudná, hogy 
mennyire zavaros a láthatár. Az osztrák császár 
újra vissza vont mindent, a mit az állítólag jót 
akarót magyar király kilátásba helyezett. Hogy en­
nek mi minden lesz a következménye, annak csak 
a jó Isten a megmondhatója. De úgy látszik, hogy 
már istene sincs a magyarnak. Mert ha tényleg 
létezne az a dalba, hitbe és babonába foglalt „Ma­
gyarok Istene- akkor bizony már régen itt volna 
annak az ideje, hogy könyörüljön rajtunk, szegény 
magyarokon.

A legújabb liirek szerint a dezignált minisz­
terelnök Tisza István, a ki a hírhedt erős kéz po­
litikájával, úgy látszik, hogy kissé alább hagyott. 
De azért bizony, valószínűleg elég keserű labdacsot 
kell neki majd lenyelni, a inig véglegesen megnyu­
godhat a miniszterelnöki bársonyszékben. Már 
előtte áll az első akadály, a kilences bizottság sem­
mi szilt alatt sem enged a programntjából. És ezt 
jól is teszi.

Végre, mikor már Piripócson is tiltakoztak a 
magyar nemzet alkotmánya ellen intézett merény­
letek kísérletezése miatt — Arad kupak tanácsa is 
belátta, hogy szint kell vallani, ha nem akarják 
azt, hogy hazaárulással vádolják őket. Szinte hihe­
tetlen, hogy a nagy látkörrel és tudománnyal ellá­
tott polgármester bácsi — pardon ur — végre a 
helyesebb útra talált, mert hisszük és reméljük, 
hogy talán-talán neki is van egy szemernyi része j 

temet merem feltenni arra, hogy Lőcs Rezső csupa 
kényszerből tette azt. és hogy szivében nagyon ör­
vendett, mikor — a magyar nők ez időszerinti 
ideálja — Barabás Béla tiltakozva felszólalt Khuen 
törvénytelen leirata ellen.

A hazafias városatyák egyhangúlag tudomásul 
vették Barabás indítványát. És igy aztán ki van 
köszörülve az a csorba, a mit a feketesárga lelkű 
tanács — tisztelet a kivételnek — e város hazafi- 
ságán ejtett.

Kérdezem éli most már: milyen arcot vágott 
volna a főispán bácsi és a polgármester ur arra az 
egyhangú hazafias határozatra akkor, ha még min­
dig Khuen lenne a belügyminiszter?

Xagy szomorúság tölti el a szivemet arra a 
gondolatra, hogy minden múlandó, 1 De az még bol­
dogtalanabbá tesz, hogy a szerelem legmulandóbb... 
Eloszlik, semmivé lesz, mint akár a buborék.

A szerelem még akkor is semmivé válik, ha 
valaki szépséget, lángoló szerelmi érzelmet és ren­
geteg vagyont visz az imádott — férfinek. Eltekintve 
attól, hogy áldozatul még talán hercegi koronát is 
eldob magától. Aradon most a szalonok legnagyobb 
szenzációja az, hogy egy ügyvéd, aki földbirtokos 
is, válik a feleségétől, azaz talán ő nem igen sze­
retne elválni hercegnő feleségétől, mert akkor 
vissza kell adni azt a rengeteg hozományt is, a mit 
a szép szőke asszony a házhoz vitt. Azaz, hogy 
tisztán lásson az olvasó, a menyasszony vitt házat, 
rengeteg birtokot a daliás férjnek, a ki bizony nem 
nagyon érdemelte meg a sors irgalmát, mert a 
mint a hercegi asszony a válókeresetben elpana­
szolja, a daliás férj nagyon mostohán, mondhatni 
durván bánt a szolid lelkű nővel. Elvégre egy her­
cegnőt még akkor is érdemes elvenni, ha semmije 
sincs — föltéve, ha a férjjelöltnek van miből eltar­
tani hercegi hitvesét.

De ez ennél az esetnél majdnem megfordítva 
van, mert a hercegi menyasszony annyi hozományt 
vitt magával a daliás férjnek, hogy azzal hasonló 
rangú partit is szerezhetett volna magának.

Egy látszik, hogy nem mindenki tudja meg­
becsülni azt, ha a sors pazar kézzel szórja reá azt, 
amit csak az istenek végtelen kegyelméből érdemel 
meg — ha megérdemli (?). Különben a daliás férj­
ről azt mondja a fáma, hogy nem valami úri tem­
pói vannak, mert a hol a hercegi feleségének a 
kastélya van, nem nagyon rajongnak a daliás ter­
metű ügyvéd földes űrért, már csak azért sem, 
mert kegyetlen természete semminemű emberies ér-
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zést nem tűr szegény embertársai iránt. Szóval, ez 
h hercegi vagyon jóvoltából mfirt«»1 l;i~<><l<>tl família 
daliás magzata még a tetlegességtöl sem riad visz- 
sza. nem úri passziói mellett. Különösen pedig alatt 
valóival bánik úgy. mint a hogy még Cézár sem 
tette. Azért aztán ■; kegyetlen kegyelme még a 
község utcáján se mer csak úgy gyalogszerrel vé­
gig menni. Mert könnyen megeshetnék. hogy dolga 
akadna egy kapa vagy kasza nyélnek — vagy még 
többnek is.

Éjjel pedig egyáltalán csak téli otthonában 
Aradon járhat szabadon, mert bizony kint, a hol ő 
kegyetlen kegyelme a földes ur. ott. éjjel nem ta­
nácsos neki még kocsin sem járni, mert könnyen 
megeshetik, hogy egy eltévedt golyó halálra te iti.

így aztán egy cseppet sem csodálom, ha en­
nek az urnák a hercegi vérből származó felesége 
mit sem akar tudni a daliás termetű, de annál ki-
sel.b lelkű fórjuráról.

En, mint tudva n — mert már több Ízben
csináltam magamnak .1 rossz reklámot — szegény 
leány vagyok és azért mégse mennék férjhez az 
ilyen önös emberhez, a ki a jjap ..alptt min­
den gamagáért tesz. Milyen cstínj'ii is az 
ilyej: neme-- emberitérzelemből kivetkőzött daliás 
alak.

Lezajlott végre Aradon az őszi lóverseny is. 
Megjegyzem, nehogy valaki azt higyje. hogy talán 
itt meg máskor is szoktak lóversenyek lenni, elég 
ebiről a jóiból] Aradon egyszer is. Mert bizony az 
igazat megvallva, alig volt kint fizető publikum. 
Talán a rossz illőnek tudható be. hogy első napon
nagyon könnyen meglehetett számlálni, hogy há­
nyán voltak kint. Az első nap azt beszélték: no 
majd holnap lesz elég publikum. I>e bizony nem 
volt, pedig hat elég szép idő, is volt.

A mi Almássy Lolát illeti, ő ott volt mindakét 
nap. Es elég rosszul tette, hogy félcipőt viselt ez 
alkalommal, mert majdnem a sárban maradt a csinos 
félcipő. Emelte is a szoknyáját a kokotte szere­
pekre igazán született művésznő annyira, hogy szinte 
azt hitte az ember, hogy nem is a cipőjét félti. így 
—gáláid, aztán érvényre jutott az. átt;y ött fekete ha­
risnya. a lllely következtetni engedte, hogy Almássy 
Lola egy cseppet sem bánja, hogy olyan nagy sár­
ban kénytelen mutogatni azt. a mije van. Két igen 
előkelő uriasszonytól a következő párbeszédet hal­
lottam :

— Nézd Klára, tetszik neked ez a Kobelliné ?
— E11 csak mint Almássy Lolát ismerem.
—- Igen, igen ó. az. csakhogy nekem mindég a 

ltobelli neve van a nyelvemen, amikor ót látom. 
Pedig tudom, hogy neki már enimi köze Robelli- 
hez . . ? ézd csak azt a huszárkapitányt, hogy 

zódik mellőle. Lola pedig igyekszik minden áron 

maga mellett tartani a három csillagos daliás hu­
szárt .

— 'falait azt szeretned -Janka, ha neked ku- 
rizálna az a huszárkapitány, falán csak nem irigy­
kedni erre a rossz színésznőre

— Mint színésznőre persze, hogy nem irigy­
kedem. de irigylem a toalettjeit, az. ékszereit. Mert 
az mégis botrányos dolog, hogy honnan telik neki 
az ilven fényűzésre? llogy neki ki kurizál azzal nem 
törődöm, már azért sem, mert a mint a színész 
kollegáinak eldicsekedett, hát nemsokára fejkötő 
alá kerül. Állítólag Korbuly a vőlegénye, hogy me­
lyik. azt könnyen kitalálhatod. Hogy Almási Lola 
menyasszony, azt egy újságírótól is hallottam. Kü­
lönben az ...\l öld" utolsó szamában is olvastam, 
hogy valami színházi törvényszék tárgyalásán azzal 
védekezett Lola, hogy a vőlegényénél volt szüre­
telni . , .

— En azt hiszem. - szólt most Klára ttrasz- 
szony. hogy Almássy Lola már igen sokszor volt 
menyasszony hát most is tőle eredő repülő kacsa 
az egész Ilimen hír. A toalettjére vonatkozólag [le­
dig azt hallottam, hogy sem Becsi,öl. sem Párisiié] 
nem hozatja azokat, a mint íí azt hiresztelni szere­
ti. hanem otthon a laka-an csináltatja az apjával a 
ki ex nőiszabó.

— Xo ez aztán már más. úgy aztán mégis 
könnyebben mehet a fényűző öltözködés. Ezt én 
nem tudtam. Egyébként tudok én Loláról sokkal 
pikánsabb és érdekesebb dolgot.

A párbeszéd ebben a pillanatban abba ma­
radt. mert Lobi jött a hölgyek közelébe. Meg az 
akadálynál leesett és megsérült lovasokat nézte 
mindenki. így aztán a párbeszéd érdekesnek Ígér 
kezű része elmaradt. A lóversenynek vége lett az­
tán anélkül, hogy Kiara és -Janka úrasszonyoktól 
hal ottani volna valami különöseiül dolgot. Minde- 
nik el volt foglalva a maga udvarhíjával. Az egyik­
nek egy tüzérhadnagy udvarolt. A másiknak egy 
csámpás és himlőhelyes közös pocsolya kerülő baka 
tiszt tette a szépet.

A hét krónikáját nem lehet lezárni anélkül 
hogy a hírhedt Szellőméről meg ne emlékezzek. 
Szegény te:emtés azt mondja, hagy a megváltói 
csak egyszer szenvedett, de ő háromszázhat vanöt- 
ször. Csak azt nem értem, hogy született Eisclier 
Nettinek mi köze a megváltóhoz. Egyébként saj­
nálom a szegény asszonyt, a ki most kénytelen nél­
külözni a tesiilőnőjét, — magyarul frizérnőt. Ar­
ról értesültem, hogy egy kis cikkely jelenik meg az. 
Alföld mostani számában a Széllé ügygyei kapcso­
latban, így hát feleslegesnek tartom megemlékezni 
a túl agilis Kertész ügyvédről, a ki úgy látszik, 
hogy ebből a kis ügyből szerény elvek mellett bár, 
de jó meg fog tollasodul. Egy hallottam, hogy már 
csakis százezer forintos hozományra reagál. Hja,
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igy szokott az lenni, a ki már padlókat is felfeszit 
a csőd, a hitelezők, de leginkább talán a maga ér­
dekében. Az bizony milliós menyasszony illán is 
nézhet, de csak úgy ha lehet I

A Füles Ba oly, ez a lelkiösmeretes kitűnő­
séggel és tudással szerkesztett heti élclap Liptófalvi 
llónischt az Alföld szerkesztőjét mutatta be. mint 
Zsindelykét. Ez ellen határozottan tiltakozom, meri 
Zsindelyke én vagyok a ki szoknyát viselek, nem 
pedig lovagló nadrágot. Egyébként a lovagló Zsin­
delyke kép alatt levő vers tendenciájával teljesen 
meg vagyok elégedve, mert Zsindelyke tényleg lel­
kiismeretesen, és csakis igaz dolgokat jegyez és 
nem versenyez senkivel. A Füles Bagolynak ezt az 
igazmondását legközelebb valamivel viszonozni lo­
gom. Mert hiszem, hogy jő rá alkalom.

Nagy zenebona van mostanában a színházban. 
Cigányverseny, Mankó nóta. Melodráma izgatja most 
a sziveket.

(Ili bár akkor ismerni'' el a magyar ember 
honfitársa művészi tehetségét, mikor az még élet­
ben van. Hiába már akkor lelkesedni, mikor a mű­
vész, az iró, a nagy ember nincs az élők sorában.

Az ilyen megfordított és végtelen nagy irigy­
ség teremtette állapotokul szeretné megváltoztatni 
a igaz lelkű —

Zsindelyke.

ŐSZI RÓZSÁK.

/.

Őszi rózsa ! virulsz még a
Kis kertembe . . .
Hogyha nézlek, még kong szökik 
A szemembe . . .

Nem, mint hogyha irigyelném
Virulásod:
De fáj, hogy a nyár pompájút
Alig látod . . .

Pedig te is od'illenél
A pompába:
Díszelegnél más virág közt
A pohárba . . .

Őszi rózsa ! — tudom is én — 
ügy szeretlek:
Hogyha mások porba dobnak
Én felveszlek . . .

Felveszlek és idetüzlék
Gomblyukamba:
Eldatollak, elsiratlak
Így magamba . . .

II.

Ma még nyílik az őszi rózsa, 
Holnap vájjon mi lesz a sorsa'!
Csak egy dér kell, egy fagyos lehellel, 
Egy hűvös éjjel és — semmivé lett!

Csodátatos is a természet:
Mit előbb alkot, nagyszerül, szépei;
Mindazt egy deres, hüs őszi éjjel, 
Semmivé teszi egy lehelletével!

BAKA ELEK

ALiFÖLiDI HÍRESSÉGEK-

Az Alföld képe. 
Dr. Nagy Sándor.

E sorok Írójának egyszer régen, la lan már tíz éve 
is annak, hogy dolga akadt Makón és egy fiatal ügyvéd­
jelölt barát jához szállt meg éjszakára. Ennek a fiatal ügy­
védjelöltnek volt egy lak--társa. a ki szintén ügy ve djelölt 
volt és a ki — barátom állítása szerint — igen hamar 
ismeretessé tette nevét a vöröshagymák és mindennemű 
zöldségeket busásan termő Mokkában, a mely városka, 
mint mindenki tudja, igen messze esik Jeruzsálemtől.

Már jó ideje volt, hogy nyugalomra tértünk, de 
aludni egyikünk sem tudott. En aggódva kérdeztem, hogy 
mi történik, ha barátom lakótársa haza talál vetődni. Meg­
nyugtató választ adott szives házigazdám, hogy : Sándor
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nem n sz«»k*»tr reír.íxel előtt haza vetődni. Mar azért is, 
ín- lt színészek vannak itt és így aztán vsak akkor lesz 
hozza szerencsénk. mikor mi felkelünk.

í gy is történt. Csak reggel került arra a sor. hogy
m.oik házigazdámat niegismerhetlem. Azaz, hogy nagyon 
i> rövid \.>lt az egyiittlét. mert a kis fekete bajuszii és
• ■b ’ik hangulatú ügyvédjelölt, kinek a nevet is azonnal
• •¡feledtem, gallért es kezelőt cserélve, azonnal magunkra 
Hagyott, sietett az ügyvédi irodába . . .

Azután evek teltek el anélkül, hogy valaha meg rá 
is gondoltam volna arra, hogy én összejövök egykori házi­
gazdámmal.

Egyszer «gy jő barátom megszólított:
— Ugyan, nőm ismered te Dr. Nagy Sándort
— s-hase láttám, feleltem közömbösen.
— Pedig az Arad és Vidékében igen talpra esett 

vezércikkekor szokott írni . . . Úgy latszik, hogy Tüske 
Tóm megint felfedezett valakit — folytatta barátom . . .

Ezután figyelemmel kísértem I >r. Nagy >and->r ira- 
-ait. I\»>"bb aztán mégis ismerkedtünk, a mikor h«»má- 
!,\.->a:i bar. do mind a ketten visszaemlékeztünk, hogy mi 
mar- i gysz.or találkoztunk valahol. Én csak a kis fekete ba­
ji i zzra tudtam visszaemlékezni. Az evek előtti hírlapi polé­
miák ni’-udönteni akartak több ízben dr. Nagy Sán<l«»r iga­
zai’. de • zmin<l c^ak emolteaző hírnevét. És mindenki belátta. 
!mgv az a fiatal ügyved haszív s polgára lesz Arad vá­
rosának. Pedig számtalanszor a szemére lobbantották fia­
talságai es rosszalták. hogy jogtalanul, hívatlan jöttment. 
idegen lettére beártja magát a társadalmi és a torony 
alatti dolgokba.

Teltek az «-vek. dr. Nagy Sándorból hires kriminá- 
. -:a lett, újságot szerkesztett es az utóbbi városatya vá­
lasztáson a torony alá került

Es ez mind meg semmi ahhoz, a mi e jolelkü ügy­
ved os eles lát körrel. mely tudással áthatott publicistára 
var. Az idő, a polgári tisztesség elismerésé, a feltétlen 
liazaszeroret megnyilatkozásának igaza, sokat, sokat fog 
niouhozni dr. Nagy Sándornak, a leendő szegvári követnek.

Judex.

KRÓNIKA II

ÜGYVÉD JVIIJMT TITKOS RENDŐR.

Igen szép dolog az. ha valaki annyira lelkiismere­
tes ügyvéd. hogy még álmaiban is arról álmodik, hogy 

i hitelezők követelése mentül nagyobb aránya hányaddal 
legyen kielégítve.

Iáé a Szelle-csód ügynél, már a kasszák lefoglalá- 
■:.ál kitűnt, hogy a hitelezők összes követelése fedezve 

• -z I behajtható követelésekből. Az összes napilapok 
ooztatták annak idején, sőt meg Kertész dr. is elismerte. 

hogy a hitelezők nem fognak károsodni. Ami való igaz is. mert 
az agilis ügyvéd, Kertész dr. minden vonalon biztosí­
totta magát. Az meg nagyon természetes, hogy maga ma­
gáról sem feledkezett meg. Mert melyik ügyvéd nem 
sajtolja ki az alperestől azt. a mit csak lehet. Ez a oso­
nva hivatás, az ügyvéd kenyere, hat ki is teltet róla.

Hogy pedig az ügyészség és a vizsgálóbíró tudja 
a maga dolgát, az is nagyon természetes. A törvény 
adta szent es igazságos paragrafusok alapján tegyenek 
Szellénével azt. a mit akarnak Mert ki is sajttálja azt a 
barbár lelkű asszonyt, kinek átkos kapzsi keze annyi 
tryászos nyomot hagyott sok. sok szegény ember éle­
tében.

Most már. mikor ez az asszony tehetetlenné van 
teve. Elszakítva kiskorú gyermekeitől, börtönbe várja 
megérdemelt büntetését . . . Ekkor a mindenki által i >1 
ismert. a'gijis dr. Kertész ügyvéd a törvény adta appará­
tussal felkerekedik és beállít a gazdátlan, a mindenkitől 
elhagyotl.^anyagilag es erkölcsileg tönkre tett hazba es 
rendez ott olyan kutatást, a mi még egy legelsőrendü 
budapesti titkos rendőrnek is kitüntető dicséretére válnék. 
Hogy ehhez dr. Kertész ügyvédnek joga volt, az tized- 
rangu kérdés. Mert sok minden olyan emberies lelkiisme­
retbe vágó dolgot megtesznek az ügyvédek, a mit a tör­
vény megenged.

1 >e hát hol marad a huszadik században, minden 
intelligens ember lelkében helyet foglalhat.', humánus ér 
zelem .' Ha uzsorás, ha lelketlen, ha kapzsi volt a meg­
bélyegzett ügyvéd kollega, miért legyen egy másik ügy­
ved egy gazdátlan házban kutató titkos rendőr, ha a már 
biztos kézben levő csödvagyon regen fedezi azt. a mi 
a hitelezőnek és a gondnoknak megadja azt. a mi az 
öv.'. De mégha nem is fedezné teljesen, akkor sem ér­
demel pálmát, a ki így jár el.

Minek kést döfni az olyan oroszlánba, a mely meg­
sebezve ugyis a földön, a sárban vonaglik. Es mégha az 
oroszlánnak kis siró-rivó kölykei is vannak. Kegyetlen, 
rossz szivü vadász az. aki Így bánik el egy tehetetlen 
állattal.

Hogy dr. Kertész ezzel az utóbbi titkos rendőri 
manőverrel maga ala fűrészelte a fát. azt nem csupán 
mi mondjuk, hanem elítéli a közvélemény is.

Számtalan előkelő embertől hallottuk, hogy ez az 
eljárás több a túlzásnál, hogy ez tíz eljárás nem méltó 
dr. Kertésznek eddigi működéséhez.

Elvégre mindenki úgy tesz, amint azt jónak látja. 
De arról meg vagyunk győződve, hogy Aradon van szám­
talan olyan tekintélyes ügyvéd, a ki nem állna oda egy 
elárvult gazdátlan hazba a hitelezők és a maga érdekére 
padlót feszegetni.

Gilbert.

>

*
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AZ „HLtFÖLiD“ SZÉPSÉGROX/flTR.

Az ..Alföld- fényképe.
Schuster ¡Ima.

A MÁSIK GYÁSZ.
(Franciából.)

Hónapok óta ismertein már látásból, amikor 
végre megszólítani merészeltem.

Finom alakja, könnyed léptei, kékes szürke 
szemei és parányi ajkai mögött hófehér, szabályos 
fogsora — minden, amit rajta a szemem láthatott, 
mély érdeklődést, rokonszenvet ébresztett bennem.

Sokszor állottam azon a ponton, hogy a többi 
nők módjára, akiket követünk az utcán, öt is meg­
szólítsam s néhány udvarias szó kíséretében sikamló 
kalandra csábítsam. De mindig visszatartott egy­
szerű, szomorúan gyászos ruhája, az a fekete egy­
hangúság. amely mindig tartózkodóvá teszi a fér­
fiakat.

Egy reggel azután véletlenül szemtől-szembe 
kerültünk egymással.

Hamar lettünk jó barátok. Elmondta nekem, 
hogy a Butte-utcában lakik, még pedig igen szeré­
nyen; életmódja fölötte egyszerű, társaságba soha­
sem jár, hazulról is ritkán távozik. Természetesen 
udvarolni kezdtem neki, de alig szólaltam meg azon 
a félhalk, hízelgő, csábitó módon, amelylyel az ilyen 
bűnöket bevezetni szokás, ö meglepetten emelte föl a 
fejét;

— Hát ön is ? . . . úgy mint a többi? . . . 
Tehát nem vagyunk igy sokkal szebben, kelleme­
sebben és főleg őszintébben együtt, mint amúgy ? 
Maradjunk csak barátok ; igy sokkal tartósabb lesz 

a rokonszenv és nem lesznek kiábrándulások, csaló­
dások sem az ón, sem az én részemen. Higyjc el 
nekem, a szerelem mindig beszennyezi az idealiz­
must.

— Igaza van — mondtam magamban és to­
vábbra is megmaradtunk olyan barátoknak, aminők 
előbb voltunk. Csodáltam és tiszteltem őt abban az 
egyszerű, fekete ruhában, hanem olykor mégis azt 
kívántául, bárha egyszer már levetné gyászát és vi­
dámabb színekbe öltöznék.

íme körülbelül egy esztendeje volt már. hogy 
ismertem ót; másfel esztendeje pedig. hogy először 
láttam — és sohse volt másként, mint feketébe öl­
tözve. Hogy viselhet ily soká gyászt?

Egy alkalommal szóba is hoztam ezt; ő elő­
ször meglepődött, aztán pillanatnyi gondoskodás után 
kipattant belőle az őszinteség:

— Elvégre előbb vagy utóbb, úgyis megtudja : 
nem gyászolok senkit.

Xénia maradtam a bámulattól.
Aztán igy folytatta:
— Meg van lepetve, amint látom . . . .Jobban 

szeretem az őszinteséget, tehát elmondom. Lássa, én 
nem vagyok szép — ne szidjon közbe — ebben a 
fekete keretben azonban csinos vagyok. Tizennyolc 
éves korom óta viselem már ezt a szint: pedig hu­
szonnyolc leszek nemsokára. Azelőtt én is úgy öl­
töztem mint a többiek. Xem voltam rútabb a töb­
bieknél, de — jól láttam — sohsem tetszettem a 
férfiaknak. Azok az emberek, akik minden fiatal 
szoknya után mértföldeket képesek megtenni az asz­
falton, mellettem közönyösen haladtak el: utánam 
sem fordult senki. Ah. önnek fogalma sincs arról, 
uram, milyen szomorúvá teszi az embert, ha ezt 
kell tapasztalnia. Xem hiúság vagy kacérság mon­
datja ezt velem, hanem a lenézettnek a fájdalma. 
Akkoriban történt, hogy atyám meghalt és én gyászt 
öltöttem miatta.

Hanem attól a naptól fogva, azt lehetne mon­
dani. hirtelen nagy változás történt velem. A férfiak 
kíváncsian, sőt tolakodó módon kezdtek követni az 
utcán : egyik-másik csatlakozni is akart hozzám. — 
szóval tetszettem neki S mi tette ezt? kétségkívül 
a gyászruha. Most már sajnálom a hiúságomat, mert 
nem voltam képes sokáig ellentállani a csábításnak 
és odadobtam magam egy férfi karjai közé. A bot­
rány oly nagy volt, hogy szakitanom kellett a csa­
ládommal, vagyis inkább az taszított el magától a 
megbocsátás reménye nélkül . . . Parisba kerültem 
és a kedvesem is hamarosan elhagyott. így lettem 
aztán azzá, amivé a magános nők a nagyvárosban 
válnak.

Xem volt bennem az a képesség, amelylyel 
divatba tudják hozni magukat a nagy demimondeok. 
De némi chic mégis biztosított attól, hogy teljesen 
a posványba merüljek. Amikor gyászévem letelt.
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ismét fölvettem régi színes ruháimat. Ekkor azon­
ban hirtelen elfordult tőlem a férfiak érdeklődése. 
Megdöbbentem. Hogyan? Hát ilyen hamar vénültem 
meg? Nem. csak a fekete keretem hiányzott, lehat 
ismét gvászba öltöztem . . . le sem vetettem többe. 
Különösnek találja ezt ? én is annak tartom, d ön 
kérdezett és én nem tudtam önnek hazudni.

Néhány hónap múlt el. I tazni voltam. Nem 
hittant több.' az én kis gyászruhás ismerősömet. 
Egészén el is feledtem különben.

Egy este a boulevardon sétálva, valamelyik 
kávéház előtt egy női arc pillanatra megállította a 
tekintetemet. Nem érdekelt, annál kevésbbé mert 
rámmosolygott. Tovább mentem. Hanem ekkor hirte­
len egy gondolat villant át az emlékeimen és visz- 
szabuHllliam. Az előbbi ismerős arc most meg biz­
tatóbban mosolygott reám.

— Hiszen ez az én kis gyászruhás barátnőm! 
t'sakhogy a szokott fekete helyett fehérbe volt 

öltözve.
Hozzá léptem.
— Nem ismert meg? — mondta 

elrútít ez a fehér ruha?
— Nem . . csak elváltoztatja 

miért nincsen feketében ?
Szomorúan mosolyg tt:
— Mert most ¡gazán gyászok . . 

utoljára láttam, nagy csapások értek,
halt . . . és megtudtam, hogy miattam való bánata 
ölte meg . . . Most tehát fehérben járok, hogy igy 
bűnhődjem érte. Ez. az en gyászom . . Most ismét
rut. vagyok, nem érdeklem a férfiakat.

ő. Nemde, 

önt. De hát

. Amióta önt
Anvám meg-

EMILr FELESEGE.
Irta: Paui Ginichy.

— oh egy bizonyos — mondta szomorúan Ges- 
lin André — sohasem leszel te . . .

— Igen, igen tudom — szakította félbe Geslin 
asszony — sohasem lesz Emil felesége olyan, mint én.

— Es te magad mondod ezt?
Heléna idegesen babrált ujjaival, tányérját dur­

cásan visszalökte, ajakát dacosan felhúzta, ami kü­
lönben kívánatos arcának jól állott. André lopva 
meg-légedett mosolylyal nézte feleségét. Egy kis 
idő. múlva André' mosolyogva rászólt feleségére:

— Heléna!
- No mi az?
— Kóstold meg a kalácsot, vétek nem enni 

belőle, olyan pompás.
Heléna kíváncsian emelte fel dacos fejecskéjét 

és átható) pillantással férje szemébe nézett. Félje 

jóakaró kinálgatása szinte felvidította. Pillantása élénk 
lett és előbbi lázadó viselkedése egyszerre eltűnt. 
André közelebb hajolt és szenvedélyesen megcsó­
kolta.

— Látod, igy szeretlek. Most ismét az. én 
aranyos, okos kis feleségem vagy.

— Ugy-e azért, mert mindig azt teszem, a mit 
te akarsz ?

— Oh nem azért. Hanem mert szolid, édes és 
okos vagy!

— Egészen olyan, mint Emil felesége — in-
cselkedett Heléna férjével. Ivégi kedve egészen visz-
szálért.

— Egészen olyan !
— .— oh. en gyűlölöm ot. anélkül, hogy OS-

j mermjnt !
---- Nő Igazságtalan vagy vele szemben. (> esz-
ménvképe a nőnek és feleségnek.

Egy kis harag azért csak visszamaradt Helé­
nában. miután férje kívánságára le kellett, mondani 
a báli-ruháról. Azért még mindig ráncolta a hom­
lokát.

— Miért nem vetted feleségül, ha oly esz­
ményképnek tartod — kérdezte csípősen Helén.

— De édes lelkem, először is Emilben ő meg­
találta a választottját, másodszor te nekem jobban 
tetszel és őszintén mondom, nem is sajnálom oly 
nagyon, hogy feleségül vettelek . . .

A béke ismét szent volt. Amlré cigarettára 
gyújtott, a szolga hozta a kávét és André csakha­
mar a pihenés élvezetének adta át magát.

A történtek után körülbelül egy hónapra láto­
gatód jelentettek be Aluliénál. A látogató Emii volt, 
a nők eszményképének a férje. Összedőlt arccal 
jött be. kezében egy összegyűrt levelet tartva.

— Mi bajod, kedves Emil? — kérdezte André 
meglepetve. Emil tétován széjjelnézett, aztán ha­
raggal és kétségbeeséssel vegyes hangon szólott :

— Képzeld, az a nyomorult kígyó megszö­
kött . . .?

— Kicsoda? . . .
— A feleségem, az eszménykép — kiabált han­

gosait Emil.
— Pszt, pszt, kérlek csendesen, nehogy a fele­

ségem véletlenül meghallja. Emil azután káromko­
dással fűszerezve beszédjét, elmondta, hogy l'ele- 
sége összeszedett minden értékes dolgot és köny­
velőjével un 'gszö köt t.

Két óira múlva Heléna belépett Amlré szobá­
jába.

— Nos kedves féljem — mondta gúnyos han­
gon — mit csinál Emil felesége?

— Miért kérdezed? — ugrott fel izgatottan 
André.
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— Hát csak azért, hogy legyek-e olyan most 
is, mint Emil felesége ?

— Tán tudsz valamit ?
— Mindent hallottam . . .
André odament feleségéhez és hévvel megcsó­

kolta.
— Nem, nem, csak olyan ne légy mint Emil 

felesége!

ÖREG CSEJaÉDEK-
Óreg cselédek. Életük javát 
Elhordta az idők szele : 
Az életcél, a fürge ifjúság 
Elszállott nyom i.élkül vele.

A tőke oltárára egykoron 
Áldozlak drága kincseket,
S mig az úrrá lett a világ felett — 
Vesztettek ők egy életet.

Tört csontjaidban nincsen már erő, 
Napjuk már-már leáldozott.
Éltüknek faja korhadt, száraz ág — 
Terem nekik koldus botot.

Az utca padja most lakóhelyük, 
Ott fétzzák ál a zord telet, 
Összehuzódva, némán csöndesen, 
Mint tetőn a verebek.

Órákig ülnek ottan. Észre sem
Veszik őket az emberek.
S az asszony szól: De apóka ngye, 
vl börtönökben fittének ?

Csizmadia Sándor.

A REGÉNY VÉGE.
Irta : íviárkus L>ajos.

A végtárgyalási terein levegője fülledt meleggé vált.
A vádlott feltűnő szép barnahaju, feketeszinü asz- 

szony. Az elnök kérdéseire rövid, határozott mondatokban 
felelt. Egyetlen ingadozó szót nem ejt, pedig bűnnel vá­
dolja önmagát és nem hiszi el neki senki.

A hallgatóság feszülten figyel. A közvádló idege­
sen tépdesi a papírjait, csak a védő ül egykedvűen a he­
lyén, mintha a kezében volna a rejtély kulcsa.

Az elnök ismételten maga elé citálja a szép vád­
lottat.

— Hallotta a tanuk vallomását. Mindannyi lehető­
nek mondja, hogy Kemény Péter is hozza férhetett a pén­
zes levelekhez.

— Azt én nem engedtem meg neki !
— De gyakran járt az ön hivatalában ?
— Elég gyakran.
— Volt ott dolga '!
— Néha hivatalosan is. de többször csak látogató­

ba jött.
— Nem lehetséges, hogy ilyenkor kezébe került az 

eltűnt pénzes levél ?
— Nem, a’t én őriztem a fiókomban.

.'í — A tanuk azt mondják, hogy ön szerényen élt.
gelégedett volt s a fizetéséből meg is takarított. Miért 

— "'sikkasztott hát?
— Elragadott a meggazdagodás vágya. Az a cég 

nem érzi meg azt a csekély összeget, én pedig menekül­
tem volna vele.

— Kemény Péterrel . . .
— Igen az is eszemben volt. Megakartam szökni 

Kemény Péterrel, hogy a magam boldogságának élhessek 
— vele.

— Szerette öt
— Szerettem . . .
— Talán még most is ?
A szép asszony dacosan vetette hátra a fejét.
— Még most is !
— Nem értem a szerelem logikáját. Én csak bíró 

vagyok ugyan, de itt azt mondták Kemény Péterről, hogy 
egy más nővel szökött meg — az ön által sikkasztott 
pénzem.

— Nem igaz 1
— Ez a szerelem bizalma. A bíró csak bizonyíté­

kokra építhet s ez esetben a tanúvallomásoknak kell hi­
telt adni.

— A szív nem dobog paragrafusok szerint.
— Ön filozofál, mi is azt hisszük, de előttünk ro­

kon és ellenszenv nem játszik szerepet. Ez a história vi­
lágos. A postán, ahol ön hivatalnokné, sikkasztottak. El­
tűnt egy hétezer fo intos levél. A hivatalában látták az­
nap Kemény Pétert, de azután Kemény eltűnt, ön pedig 
itt maradt. Ön két hétig tagadta a tettet s akkor aztán 
maga is menekülni akart Kemény Péter után, akinek ön 
adta át a pénzt. Es mert nem menekülhetett? Mert észre­
vette. hogy titkos rendőrök figyelik minden léptét. Ez a 
gondolatmenet jól van kieszelve, de mit ér vele ?

— Nincs semmi mellékcélom. Bűnös vagyok, veze­
kelni akarok.

— A bűnösség kérdésében a mienk a döntő szó.
— A cselekedetet nem lehet megváltoztatni. Bár 

lehetne még.
— No lássa! Ha ön bűnösnek érzi magát, nem gon­

dolja, hogy Kemény Pétertől nem szop dolog, hogy önt 
áldozatul engedi át a törvénynek, holott ő is bűnös.
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— Az vn bűnömben ő csak része; . . .
— Tudta, hegy miféle pénzt adott at neki
— Tudnia kellett.
— Nem gyávaság-e hát. hogy elfogadta öntől s me­

nekült. raig ön itt maradt.
— Ezt a gyávaságot én már megbocsátottam neki.
— Mert ön nagyon szeretheti azt az embert . . .
— Azon már túl vagyunk.
__ S ha nem volnánk túl ? Mit tenne ön. ha Ké­

mény Péter megjelenne a bíróság előtt ?
— Még jobban szeretném mint eddig. íert akkor 

megérdemeli.
Az ősz elnök fejet csóválja. összesúg a birákkal. 

majd becsengeti a teremszolgát.
— Szitányi ! Vezesse be Kémény Pétert.
A vádlott asszony felugrik a helyéről, majd vissza- 

■ c\ a kémény pattra. A védő föléje hajlik s valamit súg 
neki.

— \e hallgassák ki ! — kiáltja az asszony az el­
nök fele.

— Csendet kerek . . .
— Mindenre kérem, elnök ur . . .
Keim-ny Péter elegáns alakja megjelenik az ajtó­

ban ős szemb sütve tesz néhány lépést az elnök felé.
— < »n táviratilag jelezte érkezései. Hol tudta meg. 

hogy ma van a tárgyalás ?
— A lapokban olvastam a vádat s eljöttem, hogy 

a törvény előtt meghajtsam a fejemet.
— Mit tuti ön a sikkasztásról?
— Mindent. Szerettem egy asszonyt, eng m pedig 

egy másik asszony szeretett, a ki itt ül a vádlottak pad­
ján. Az az asszony, akit én szerettem, megcsalt éppen 
akkor, mikor én rútul visszaéltem annak az asszonynak a 
bizalmával, a ki .engem szeretett és látva, hogy meg 
most is szeret, mert különben nem ülne itt e pádon . . .

A barna asszony csendesen zokogni kezdett . . .
— Térjünk a dologra!
— Etryszerü az egész. En mint postatiszt bejártam 

i hivatalba. A hétezer forintos levelet a fiókból kivettem 
• •s monoküllem. Sikerült is eljutnom Romániába, ahol 
napr-4-napra olvastam lapjainkban az asszony martirumát. 
Eleinte gyáva voltam aZ áldozatra, de hál’ Istennek, le- 
iry.'Ztem a gyávaságot, itt vagyok! Ítéljenek el.

— n i rály i ügyész u r ?!
— Kérem az uj helyzetre való tekintettel a tár­

gyalás elhalasztását. Kémény Pétért azonnal vizsgálóbíró 
elő kell állítani.

— Védő ur. kíván valamit előterjeszteni ?
— Kérem védencem szabadlábra helyezését addig 

is. míg ártatlansága napnál fényesebben ki nem derül.
— A törvényszék a védő előterjesztésének helyt 

adva a vádlottnőt szabadlábra helyezi.

GÖRGÉNYI ARANYOS SAMU.
Rajz. 

Irta : Kovács Dezső.

Szállást kért a ház asszonyától egy éjszakára s hogy 
éppen ingyenbe ne menjen, magyarázni kezdette a mester­
ségét.

— Instálom. tekintetes asszony, mintha itt. ahova a 
botomat leteszem, volna a bánvafurás. Nyolcszáz öl quad- 
rátban körülötte az enyém : a lyuktól felfelé kétszáz, job­
bra, balra kétszáz. A nyílás akkora csak, mintha egérlyuk 
volna. Fizetem az adót és megvettem az embertől, akié 
az a föld, a lyuk helyét, amelyben alig lehet bemenni egy­
más mellett két embernek. A nyolcszáz quadrát öl alatt 
az enyém minden, le egészen a pokol fenekéig. I kihalta 1 
A fii gyökerétől egészen a pokol mélységes fenekéig. Ret­
tenetes kincs van abban a bányában, nem hiába áldoztam 
rá az összes vagyonokámat. Már az aszszonynak megmon­
dottam otthon, hogy várjon egy kissé és tűrjön, amíg ki­
olvasztom a kőből a kincset. Mert nézze instálom. tekin­
tetes asszony, a feleségem egy kicsit jobb élethez volt 
szokva, hát nem könnyen hagyta, hogy eladjam a házat. 
Még a földeket engedte. Sirt egy keveset, de azt mond­
tam neki :

— Ne lássam a könyeidet. asszony, mert hát nézd, 
igy. meg így — a földben kerestem a kenyeremet eddig 
is a sónál. Igaz ? Mi? Ugy-e, igaz ? Na jó. Már most el­
hagyom a sót. keresem az aranyat, cifra ruhában fogsz 
járni. Pedig csak mi a különbség? Eddig a sónál vol­
tam. most meg az ércnél dolgozom. Mind a kettő földalatti 
munka. Csakhogy tudod asszony, áldozni kell. Földet vet­
tem. pénz kell: adót adok, pénz kell: csákány kell: tűz 
kell.- ördög, meg akasztóin kell, de mindenhez pénz kell. 
Mert ki az. aki pénz nélkül szerez pénzt? Ugy-e? Mi. Na. 
látod asszony?

henique ide adta, ami jussa volt, mert tetszik tudni, 
az enyém már felment a dologra

Sirt a dolog miatt. Sokszor nekem is jött, hogy sír­
jak a dolgon, amikor a szűk érckőlyttkban a földszagu le­
vegő nyomta a tüdőmet, he miért? Mikor kijöttem a nap­
világra. kacagtam.

Instálom'.’ — Mondott valamit a tekintetes asszony? 
— Megnehezült a hallásom a sok turkálás miatt. — Nem 
mondott semmit. Jó. Hiszen tudom én ezt a dolgot. Sok­
szor hallom a lyukban is. amikor egyedül vájom a földet. 
Nevemen kiált valaki: — Görgényi Samu! Hejho! Gör- 
gényi Samu ! — Már megszoktam. — A múltkor is.
ahogy éppen egyedül vagyok a lyukban, egyszerre mintha 
valaki lábujjhegyen odasomfordált volna a fülemhez és ak­
korát ordított belé, ténsasszony. akkorát, hogy a vérem a 
lábamból a fejembe locscsant és onnan vissza. Ahogy körül­
néztem magamat, Uram Isten, kit látok ! Az aranykirály 
ült ott egy kövön. Akkorát, de akkorát kiáltott, hogy ret­
tentő és olyan közel volt hozzám, hogy még a fúvósát is 
éreztem a fülem dobján. — Aranyos Samu ! Ezt kiáltotta 
nekem. Azután leült egy kősziklára, amit az imént feszi­



tettem ki. Amint nyogodtabban a szeme közé néztem, úgy 
tetszett nekem, mintha ismerném. Mert, ténsasszony, az ilyen 
magamfajta embereknek, ahogy ott a föld mélyében turkál­
nak a kincs után, elvesztik az eszüket és az omladásos fa­
lakra mindenféle bolondnál, bolondabb figurákat gondolnak 
ki. Itt palotát láttam rézfedéllel, ott a feleségemet üveges 
hintóbán. — bolondság, de nem egészen bolondság. Sok­
szor gondolkoztam én a sötétségben az aranykirályról, aki. 
ha megjelenik az embernek, hát megmutatja, hogy hol van 
a tiszta arany.

Úgy voltam abban az időben, hogy majd az eszemet 
vesztettem. Eszembe jutott, hogy ime én. mint egy bolond 
turkálom ki az ércet s nem lesz még fám se, amivel ki- 
olvaszszatn belőle az ezüstöt, meg az aranyat. Kívántam 
már. erősen kívántam látni az aranykirályt, mert az jó jel. 
Ekkor kiáltott aztán a fülembe, de akkorát, hogy majd a 
nehéz nyavalja állott az inamba. — Hejho! Aranyos Samu! 
— Ott. ült egy kövön. Ahogy közelebb mentem hozzá, egy­
szerre csak nem volt sehol, de az már nem tesz semmit, 
jó. hogy láttam.

Az aranykereső megtörülte kopasz homlokát, végig 
simította ritkás szakállát és engedőimet kért, hogy leül­
hessen.

Másnap felment a hegybe. Valami elhagyott bánya­
üregre talált volt, mely még inkább belebolond tolta a 
kincs keresésbe. Kötelet kötött a derekára és leereszkedett 
az üregbe. Nem járt ott senki, amióta haza ment. Csákányt, 
puskaport, mindent ott talált még. ahova letette. Mécsesét 
az övébe akasztotta s hozzáfogott a nehéz munkához és 
amint ott kalapálta az akaratos, meddő követ, ugvtetszett 
neki, mintha valahol. — nem. nem előtte. — hanem csak 
valahol, halványsárga fénynyel csillogna már a régen ke­
resett drága érc.

A mint a mély sötétségben döngette a sziklát, úgy 
érezte, mintha nem volna egyedül, mintha volna még a 
háta mögött valaki. Vissza-visszanézett s a lámpasodrony 
izzó világnál belátni így kőzett a sötétség titkaiba. Szinte 
várta, hogy megszólaljon az éjszaka riadó beszéde: Aranyos 
Samu! Hejho! Aranyos Samu!

Rettegett tőle, de szerette hallani. Álmaimnak az ál­
mát látta beteljesülóbe menni, a mikor hallani vélte e ret­
tenetes, viszhangtalan kiáltását : Aranyos Samu ! . . .

Es amint csákányára dűlve behunyt szemmel gondol­
kodott. tágulni érezte a fojtó bányaüreget.

A fekete kőtömegek aranynyá vétóztak mind. I gy 
gondolta, hogy az a kiáltás, amely Aranyos néven szólítja, 
felhat a súlyos sziklák hasadékain keresztül a föld színére 
s ott meg fogják tudni, hogy nem boldogságért áldozta 
fel munkabíró erejét, a vagyonát. Látta magát pihenőre 
dűlni fényes palota díványán, a felesége kényezteti, ölel­
geti, szereti.

Kinyitotta a szemét. Ejh ha! Hol van még mind az. 
amit vár ! Behunyt szemmel többet lát az ember mint nyi­
tott szemmé .

A felesége immár nem fogja kényezt tni, szeretni 
sem. — Ejh! . . . Bolondság felőle gondolkozni.

Megtörtént és úgy van. Pénz kellett az olvasztásra. 
Az életére sem volt honnan venni. Adót kellett fizetni a 
bányáért is, mert ha nem. becsukják. Azt ő ki nem állotta 
volna, mintha kriptába temették volna el és azt csukta 
volna be utána. Mit ? Ki mondja, hogy eladta az áss onyt ? 
Ide. e émbe álljon, aki a-.t meri mondani Ijj'Nem, s?inte 
megölte a t az embert, mikor azt mondotta,'kogy ad ezer 
pengőt csakhogy váljék el az asszonyától! Hogy volt hát 
mégis? Nyert az asszony a lutrin ötszáz pengőt amikor 
legnagyobb volt a s ükség; a on a napon amikor le akar­
ták foglalni a bányát. Kérte tőle, hogy adja neki azt is, 
keresse vele tv. aranyat. .Jól. van, hát szereti az embert 
az az áss ony aki azt mondja, hogy csak akkor fogja 
neki adni, ha elválik tőle. Űzte valami : Bolond, oh bolond 
vedd el az öts.áz pengőt! Válj el tőle, ha gazdag leszel, 
viss amegy utánad! Mi volt az? Az aranykirály, aki fel­
megy a-, emberrel a földszinére is, az kényszeritette, hogy 
mondja ki csak ezt a kicsi szót az urak előtt: gyűlölöm 
ezt az asszonyt, amint ő gyűlöl. Ejh, na a. az ötszáz 
forint ugyan olcsón jött: gyűlölöm! Ötszá'. pengő esik érte 
az ember ölébe. Tartozik tudni az embernek, hogy azt nem 
a lutrin nyerte a: asszony?

— Hahó! Pokol, aki itt vagy a lábam alatt, hallod? 
Gyűlöllek, adj érte aranyat !

Úgy kép elte. mintha kiáltotta volna e utóbbi s a- 
vakat. pedig csöndesen ült a kövön s állát a csákány ilye 
lére támas tva nézett maga elé a semmibe. Es amint igy 
a hangtalan éjs akába mered, egyszerre tisztán hallotta a 
s ót: Aranyos Samu ! A régi bányából jött hang. Felkelt 
és arrafelé indult, 'ámpát se vitt magával. A kanyarodó­
nál megállt. Most, vagy soha! — így ez a hang még 
soha sem szólott hozzá. — Hogy is volt olyan bolond, 
hogy nem itt kereste a kincset, hanem uj tárnákat túrt.

Jól ismerte az utat. Tiz rövid lépést bátran leltet 
előre tenni, de tovább ne. mert kétszáz öles kürtő szolgál 
le az alsó üregbe. A csákányával megtapogatta a mélység 
szélét s megállt előtte és várta a mélyből felhangzó szót. 
A megfeszített idegrendszer megrezdült s a mélységekből 
felemelkedett a visszhangtalan szó : Aranyos Samu !

Nem ijesztette, hívta. — Egy pillanatra, mintha a 
felesége arcát látta volna maga előtt. Eszébe jutott, amit 
tett.

Eldobta a csákányt és előre lépett.

Kérjük azokat a t. vidéki előfizetőket, a kik 
az előfizetéssel hátralékban vannak, szíveskedjenek 
az előfizetési dijat beküldeni, mert ellenesetben 
postai megbízást leszünk kénytelenek küldeni, 
a mi több költséggel jár.
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HERVADÁS regéi.
Ne sírj, hisz én megbocsátok, 
Téged nem ér vád, se átok 
Letört szép virágom.
Te nem vagy az oka annak, 
Hogy rossz emberek is vannak 
E bűnös világon !

Hajtsd ölembe kicsi fejed,
Majd én elmesélem neked.
Ledőlt oltárképem.
Egy leány bús történetét. 
Ki eladta a szerelmét.
Nem is olyan régen . . .

- Csillagos szép nyári éj volt, 
Ragyogott a holdas égbolt. 
Mikor a bűn itt járt, 
Es egy tiszta fehér lelkű 
Ártatlan szent tekintetű 
Liliomra talált.

Elátkozott éjek, éjén.
Örvénysodort utak mélyén,
Napja leáldozott
És nem látta, hogy két élet
Azon éjjel semmivé lett,
A mig elkárhozott! . . .

. . . En letört kis bűnvirágom,
Nem sir nekünk e világon
Több dalt a pacsirta.
Elhalt a mi boldogságunk. 
Folytassuk hát édes álmunk 
Odalenn a sirba !

Hollóssy Sándor

A FŐVÁROS TITKAIBÓL
Rajz.

irta: JVIárfonffy Imre.

.. E<ry fiatal leány előnyös feltételek mellett zonsroia-lec- 
kéket ml." — „Fiatal, csinos hölgy ismétlő órák adá- 
-ara vállalkozik. 1 »íjazás igen mérsékelt." — „Női kézi­

munkához vagy szabászathoz ajánlkozik fiatal leány."

Ki ne olvasott volna napilapjaink hasábjain ehhez 
hasonló hirdetéseket és hány ezer szem surran át ezeken 
gépiesen. És ha valaki ily hirdetést elolvas, talán ezt 
mondja magában : „Istenem, szegény ördögök, ezek vagy 
keveset, vagy semmit se tudnak. hogy Így kérnek ke­

nyeret.“ Ezzel aztán közönyös mosolylyal teszi félre a 
lapot és szőke fürtös leányát, ki minden áron „zongo­
rázni akar” tanulni, beíratja a conservatóriumba, hol egy 
tucat bakfiseh egész nap a „Bob herceg“ belépőjét, meg 
a „Ladi-ladi lom“-ot veri.

Különösen a tu lajd onképeni „saison“-ban. midőn a 
fővárost és vidékét a tél fehér lepellel vonja be. a fenti 
hirdetéseket nagyobb számmal olvassuk, mint most. Aki 
a fővárosi életet nézi, megkapó, fényes képet lát. arany és 
ezüsttel behintve, de ha a kulisszák mögé pillant, eloszlik 
e kapni tato fény, ott all a sötét háttér, mely ijesztően 
mered felénk.

A fényes külső, a k nálkoző élvek, különböző alak­
jaival és hírnevével, majd egy milliónyi lakosságával és 
uj erőt gyűjtő hivatásával csábit«'» és mámort gerjeszt«'» 
fénybe ringatja az avatatlan vidéki szemét, ki itt akarja 
vagy itt kell neki megállapítania jöv«'»jét. melyet szülő­
helyén büszkeségből, vagy szégyenérzetből, avagy hiuság- 
b«’»l megállapítani nem bir. Mindnyájan kevés kivétellel 
azt hiszik, hogy Budapesten reményük és vágyuk telje­
sedni fog. a nagyváros, gondolják, csak juttat nekik egy 
kis helyei, befogadja keblére, tömérdek jövedelmi forrá­
saiból tisztességes életet biztosit számukra.

<» hiába való ábránd! Jó lehet egyik másik eléri 
célját és örömmel tudatja ezt az öröm hirt szülővárosával de a 
többi mit csinál az a sok ezer, kik évről-évre nagy re­
ményekkel és rozsás tervekkel vándorolnak fel ? Ha fér­
fiak. akkor a szükség és nélkülözés közepette meg segít­
hetnek magukon, ha mindjárt képzettségükhöz nem való 
közönséges állást is foglalnak el. De hol marad a s«»k 
fiatal leány, kik a székesfővárosban uj otthont keresnek 
és reményük, hogy itt boldogulni fognak ? Es hányán ke­
resik f«*l a fővárost. kik meglehetős zenei vagy festői te­
hetséggel vannak felruházva és kiknek a vidéki hízelgők 
folyton azt mondják: „Önnek Budapestre kell mennie, 
mily nagyra viheti ott ..fényes“ tehetségével!“

Továbbá hanyatt vannak, kik társadalmi viszonyaik miatt 
szülőföldjükön két kezük munkájávál kenyerüket meg nem 
kereshetik s hányán, kik ott nem tudnak semmit se kez­
deni. Mind egy cél fele törekszenek, mint a pillangó a vi­
lágosság felé, mind a fővárosba vágynak, ott — gondol­
jak tárt karokkal fogadják őket. Rövid idő múlva azon­
ban máskép gondolkoznak, ekkor a fent elősorolt hirde­
tésekkel próbálkoznak meg. a magasröptű eszmék, a 
büszke légvárak eloszlottak : már csak élőtöket akarják 
fenntartani, úgy ahogy lehet ! — Es a vége ? Ki mond­
hatja meg?!

Példaképén egy esetet mondok el. melynek vége 
nemrég játszódott le : való igaz, s nagyon szomorú. Ma­
riska egy kisvárosi pénztárnok leánya volt. Az apa tavasz­
kor halt meg. a szegény leány árván, elhagyatva állott, 
önmagára volt utalva, mert vagyon nem maradt rá és 
csakis néhány rokona jószívűségére kellett támaszkodnia. 
Szép zenei tehetséggel volt megáldva és erre építette jö­
vője terveit, s egy előkelő fővárosi művész, ki télen a 
kis városban hangversenyezett, biztatta is. hogy a fő-
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városban azonnal kaphat zenetanárnői állást. A művész 
annyira dicsérte játékát, annyi szépet és jót mondott neki, 
hogy a fiatal tizennyolc éves leány büszke kezdett lenni. 
Elhatározta tehát, hogy csekély megtakarított pénzecské­
jével feljön Budapestre, itt letelepedik, a Zenében telje­
sen kiképezteti magát és addig is zongora órákból él. <> 
hitt a művész ígéretének s a fényes kilátások nagyon ke­
csegtették és dicsőségről babérokról, és rengeteg bevé­
telről álmodozott.

Júniusban feljött a fővárosba az első napon a nagy­
városi zaj. tolongás és zugás rosszul hatottak rá. mert 
senki se állt tanácsadólag segítségül, oltalmazóul oldala 
mellett, most látta át e lépés fontosságát, melyet oly köny- 
nyelmiien megtett, s forró kények omlottak szemeiből. I te 
mégis reménykedett, s reménye tehetségében össz­
pontosult és — a miivész pártfogásában. Tekintettel arra 
hogy a művész fel fogja öt keresni, ha megtudja 
ittlétét, tekintettel továbbá a leendő tanítványokra, 
fényes lakást fogadott. Természetes, hogy háziasszony;, 
megismerte benne a „vidéki“-t és jó pénzért adta ki la­
kását. Azután zongorát rendelt és pedig nehogy minden 
pénzét rá kelljen áldozni, „részletfizetésre", azaz nagyobb 
összeget kellett letennie és Írásban kötelezte magát, hogy 
a többit havi részletekben törleszti, a szerződést, melyet 
aláirt, azonban nem olvasta el. Mivel a nagy művész 
nem jött el látogatására, neki kellett hozzámennie. Sze­
gény Mariska 1 Mily keserű csalódás vár itt rá 1 A vidé­
ken oly hízelgő, udvarias művész, most hideg tartózkodó 
Volt : alig emlékezett — legalább úgy mutatta — az is­
meretségre. alig jutott eszébe a kis város neve, hol a 
télen fellépett s midőn Mariska remegő ajakkal kérdezte, 
hogy ajánlhatna-e neki tanítványokat, akkor cynikus mo- 
solylyal azt a választ nyerte, hogy segítsen magán min­
denki. ahogy tud. de ő nem tehet semmit. A harag, szé­
gyen és kétségbeesés könyűi lapoztak Mariska szemébe, 
midőn ismét az utcán volt, hol folyton pezsgett a min­
dennapi élet, s hol mindenki idegen volt reá nézve és 
senkise vigasztalta, senki se szólt hozzá. Még egy mentő 
eszméje volt.

Tanítványokat keresett, a napilapokban hirdette, 
járt kelt ajánlatok után. Hiába! Elment az összes iskolák 
igazgatóságához, elutasították, mert későn volt már. el­
ment a konzervatórium igazgatóságához, ez hosszú cé­
dulát mutatott neki, mely telve volt ajánlkozó tanítónők 
neveivel.

A nyár elmúlt és tanítvány nem akadt. Mariska 
pénze folyton apadt: a zongora kereskedőt kérte, hogy a 
részleteket most nem bírja fizetni, majd ha pénzhez jut. 
de a kereskedő nevetett és hallani se akart erről. Midőn 
Mariska a részleteket fizetni nem bírta, ekkor legnagyobb 
fájdalmára utolsó kincsét is elvitte - így állt a szerző­
désben. Kis szobácskát vett fel a külvárosban és újra 
elkezdte a küzdelmet a létért. Minden követ megmozga­
tott. hogy, állást szerezhessen, hogy magát fenn tudja 
tartani, nem gondolt többé zongoraórákra, dolgozni akart, 
fáradhatatlanul, szüntelenül — nem volt szerencséje, se­

hol se volt üres hely. Talán szülővárosában rá mosolygott 
volna a szerencse halvány csillaga, de a büszkeség és 
szégyen nem engedik, hogy visszatérjen. Október köszön­
tött be éhség és nélkülözés közt — két ut volt előtte, 
de ő a becsületes utat választotta : beleugrott a Du­
nába.

A főváros nyüzsgő emberáradata újabb áldozatot 
követelt, uj és félelmes figyelmeztetéséül mindazoknak, 
kik ott keresik életboldogságukat.

A LtEGSZEBB HAIaÁLt.
— A legszebb halai. — így kezdte elbeszéléséi az 

öreg Jamblin.
— Az. ha egyáltalában meg sem születünk. — szólt 

közbe I tarville . . .
— A legszebb halál, amelyet láttam — kezdte ismét 

türelmesen az aggastyán. — emlékeim közt a legrettene­
tesebb és egyúttal a legköitőibb. Sokáig azt hittem, hogy 
az a pillanat a legborzalmasabb volt, amelyet emberi föl­
fogás szerint a sors rendezhet : azonban az idők múltával 
növekvő tapasztalataim megértették velem annak a pil 
hittatnak a magasztosságát.

Az 1803. amerikai polgárháborúban történt
Néhány kerületből összetoborzotl legény volt az én 

parancsnoklatomra bízva’ megannyi hős lelkű fiú. akik 
nyitott szemmel rohantak a golyózáporba s félelmentes 
hírnevet szereztek az én ezrederanek. Mintegy nyolc ezer 
emberből állt a kis hadtest, de ez a szám egvre növeke­
dett a mindenünnen hozzánk csatlakozó önkéntesek által.

Április havában Tenessee államban portyásztunk s 
egy déli ezred várát akartuk meghódítani. Hetekig ott 
feküdtünk a sűrű dttdvával benőtt folyampart mentén : ad­
dig csak apró csetepatékban volt részünk. A nagy támadás­
hoz hiányozottak a kellő számú ágyúink s türelmetlenül 
vártuk az Ígért tüzérségi fölszerelés érkeztél. Az ellenség 
hadereje gyöngébb volt a miénknél, hanem a déliek bő 
ségesen el voltak látva messzehordó, medren ütegekkel.

Nem ¡rom le önöknek az ilyen fegyverszünet lehan­
goló hatását. Tétlenül ott heverészni heteken át a kopár 
réteken, rosszul étkezni, naprol-napra egy késlekedő remény 
által kinoztatva: ez elveszi a legjobb katonának is harci­
kedvét.

*

A tiszteim között volt egy fiatal kansasi ember. 
Kapitányi rangot szerzett a hadjárat alatt s mintaképe volt 
a harcoló oroszlánnak. Gyönyörű legény volt, abb.il az aeél- 
idegü és leányosmosolygásu fajtából, amely az amerikai racc 
tipikus jellege. Simára beretvált arca: olyan volt, mintáz 
antik hellén szobrok arca; nyugodt, kifejezéssel teli, első 
tekintetre meleg barátságot sugárzó. Leginkább akkor 
csodáltam ezt az arcot, amikor ütközetben láttam. Mialatt 
a többi arc a golyózápor és csatazaj fergetegében vad. ál­
latias vonásokká torzult: az ő arca nyugodt maradt, ment
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minden indulatosságtol . . . csak a szemei ragyogtak ret­
tenetesen. fenyegetően.

Berbert Buehanan — ez volt a neve — bizonyara 
azok köze az emberek közé tartozik, akiket sohasem fogok 
elfeledni es akik mindig nagy emlékeket idéznék föl ben­
nem. ha rájuk gondolok.

Ez a fin a vesztegles hetei alatt megismerkedett a 
környék egyik farmerének ;t leányával. Mary Hanthorti 
pedig csakhamar érzeni kezdte, hogy minő villanyozó ha­
msa van a nőnek a katonára, akit naponta kisért a halál 
Ott. szemben tíz ellenség ágyúival, előttünk egy a végte­
lenségig húzódó háború ezer veszedelmével, oly hatalmas 

mggal ti" szerelem a katona lelkében, mint soha, 
-•■niif'-l" inas férfiban, bármi más körülmények között.

Hanem amil.v bátor volt Berbert a csatatéren, épen 
.van "■l'-./.og. sőt gyáva a leánynyal szemben. Minden este 

ott sétálták a tábor mellett, a fin mesélt a leánynak, a 
itt. moh'-n leste a szavat. — de meg egy kézszoritásra 

sem ért össze kezük soha. Én mosolyogtam ennek az ¡deli­
nek a iattara es semmi esetre sem tettem kifogást ellene.

tdl un. hogj nem fogja megakadályozni a .l'Jt.j* 
társamat a kötelessége teljesítésében.

Egy oste. az épen leaíkonyodott nap árnyékában, 
.'inét smált a k<-t szerelmes Én egy bokor mögött heve- 
tésztem. úgy hogy ők nem vettek engem észre. Hogy 
miről beszélgettek, azt nem volt nehéz sejtenem, mert a 
lány t .,dro sütött szemekkel mosolygott es pirult, a tiszt 
p" i g h-zz.i hajolta súgta azokat az edes szavakat, amelyek 
. lindig nevtsegesek egy harma 1 ikttak. de végtelenül ¡él­
esén visszahangoznak a szerelmes füleben.

Berbert egyszerre megállt s megállt a leány is. A 
tekintetük hosszan egymásba mélyedt . . . akkor aztán, 
mint ege vad indulat hamsában, a tiszt átkarolta a kedvesét 
es ajkaik egymáshoz forrtak.

Az ajkaik egymáshoz forrtak és ugyanabban a pil­
lámban — - a fejük eltiint. Nem maradt egyéb, mint köd 
egymást szorosát’, ölelő fejetlen törzs, vérétől elborítva.

oly fantasztikus volt ez s még a háború borzalmas- 
sagaiban i' oly iszonytató kép. hogy én a döbbenettől 
p* ■ t -ékig m-m tudtam magainhoz térni. A szil szoros értel­
mében nem is láttám a fejek eltűnését: csak egyszerre 
nem voltak a törzsön. Az ellenséges ágyúgolyó úgy letépte 
onnan, mintha elfujta volna. Csak akkor értettem meg a 
bizarr jelenséget, amikor néhány pillanattal kesébb a dörej 
hangja is hozzám ért . . .

Sokáig reszketette meg egész valómat ennek a 
esatajelenetnek az emléke: hanem később megértettem, 
hogy a két ifjú, akiket ily módon fosztott meg a halál, 
\ "ltaképen a legszebb halállal haltak. Fájdalmuk pillanatnyi 
sem volt: a szerelem •■'les mámorában léptek át a földi 
■ létből a megsemmisülésbe

IRODLtOM-
„Emberek" cimü novellás kötetért* hirdet elő­

fizetést Bajtay Mihály, a tehetséges fiatal aradi iró, 
a Sphinx cimü regény szerzője. Első munkája, mely­
nek tárgya a bohém életből van merítve, annak ide­
jén feltűnést keltett, s a fővárosi kritika is rokon­
szenves fogadtatásban részesítette. A mai világban, 
a mikor klikknek monop lizálják az irodalom biro­
dalmát, amikor oly nehezen nyitnak utat a jöve­
vénynek. már ez is elég bizonysága a Bajtay Mi­
hály hivatottságának. Tugadha tatlen, hogy Bajtay 
Mihály számottevő egyéniség, a kinek müvein va­
lami kedves, melankolikus hang vonul végig, mely 
megtalálja az utat az olvasó szivéhez. A kötet 
egyébként karácsonyra fog megjelenni. Ara 2 ko­
rona lesz. Előfizetési pénzek a szerző címére (And- 
rássy-tér 1.) küldendők.

színház és művészet.

Bankó esték. Minden este teltház mellett ke­
rül szilire az az egyveleg, mi a cigány versenynyel 
kapcsolatban bankó emlékének van szentelve.

A cél mindenesetre el van érve. Zilahi pénztára 
szépen megtelik és a dal géniuszának is áldozik ti 
publikum, mikor a színházba elmegy.

A magyar dal. Herodek és Kerner melodrá­
mája lelkes és elismerő hallgatókra talált Aradon is.

úgyszintén I >ankó Pista nótáiban is élvezettel 
gyönyörködik a publikum. Karácsonyi Mariska és 
Füredi -József sok tapsot kaptak énekükért.

Az élőképek ügyes rendezéséért Polgár Sándor 
dicséretet érdemel.

A cigány verseny győztese mégnem tudni, hogy 
ki lesz, de egész bátran mondhatjuk, hogy Gyttrko- 
vits András zenekara gyönyörűen és szívhez szólva 
játszotta Most rím a nap lemenőben című verseny 
bankó dalt.

fi NAGY VlLiÁGBÓLt.

A Tisza István Most már nemcsak 
kombinációban van Tisza István, hanem dezig- 
nált miniszterelnök, a ki hivatva van arra, 
hegy Magyarországon a rendet, a nyugalmat 
helyre állitsá. Nagyon szerencsétlen neve van 
Tisza Istvánnak ahhoz, hogy a nemzetnek 
megingott politikai egyensúlyát az ő erős kéz­
nek hirdetett politikájával megtalálja. Nagyon



— 315

távol esik ő attól, hogy a háborgó hullámo­
kat lecsendesiteni tudná.

Ma már nem elégedhet meg a nemzet 
üres frázisokkal és tartalom nélküli ígéretek­
kel. Tisza István gróf nem hozhat annyit a 
nemzetnek, a mi jogos és igazságos követe­
léseit kielégíthetné. Mert az újdonsült gróf 
nem annyira a nemzet, mint inkább a maga 
érdekében fárad. A gőg, a végtelen hiúság 
készteti arra, hogy miniszterelnöke legyen Ma­
gyarországnak.

Előre láthatólag Tisza Istvánt is elsepria há 
borgó vihar, menni fog 
Khuen-Héderváry után, 
hogyha bármennyire is 
az ellenzék e gőgös ur 
éreztetni fogja hatalmát mindazokon, ____ __
neki keserű perceket szereztek.

Tehát csak elő az erős kéz politikájával, <*'’^R*. 
mi nem félünk.

pusztul el. Mert hát ki tudja, hogy az ifjú generá­
cióból találkozik-e még egy olyan müvészlelkii mes­
terlegény. a ki még a hajló férfikórban a művész 
karrier legelején letudja küzdeni azt. amit pályatársi 
kicsinyeskedésnek és irigységnek neveznek.

Kevesen vannak Magyarországon az olyan el­
nyomott nagy müvésztehetségek a kiket felfedezni, 
felsegíteni milyen könnyű lenne azoknak, a kiknek 
a vagyon, az összeköttetés révén, a művészet, a tu­
dás tehetsége nélkül a szerencsés kapaszkodás meg­
hozta azt, a mit megsern érdemeltek.

Ezek azok a nagynevű emberek, kik gyűlöl­
nek mindent, a mi uj a nap alatt, de csak azért, 
mert kellő világításba jut az ő korán felfújt és káp­
rázatos szemfényvesztő művészetük ....

Milyen más is volt Fadrusz János művészete, 
mely kalapácsütéssel és a fúvó mellől vívta tel ma­
gát .Magyarország kultúrájába.

A Fadrusz dános. Mint őszszel a fa levele, úgy 
hull le apródonkint nemzeti sajátságunk. Hiszen a 
régi magyar szokásokat már szinte szégyen számba 
megy, gyakorolni. Ha a magyar még továbbra is 
igy halad az ő nemzeti sajátságainak a letiprásában : 
akkor nemsokára tényleg olyan mindegy lesz, hogy 

szivattyúzza ki a zsírját, vagy pedig 
vagy a német császár 
megtévelyedett felfogású nemzet . . . 
néhai Fadrusz Jánosról kell, hogy e 
megemlékezzünk, tehát kizárólag az 
kell maradni. De hiszen ha a tiine- 

irunk. akkor okvetlen 
nemzeti sajátosságairól párhuzamo-

ő is Széli Kálmán és
Ez az egy bizonyos, 

rövidre fogja szabni 
miniszterelnökségét, ő 

a kik

'-■- 'X Mangra képviselősége. Az óriási 
csalódások után végtelen bosszantó és fájó 
lelki harcban lehet önmagával ez a 

helynök. Csodá- 
mindég magyar

szint és

áskálódnak és

akár az osztók 
a muszka cár 
alá kerül ez a

De mivel 
néhány sorban 
ö neve mellett 
menyes zseni pusztulásáról 
a magyarról és 
san keli, hogy megemlékezzünk.

Mi mindent teremthetett volna még ez az is­
tenadta alkotó tehetség, ha idejében talált volna pár­
toló kezekre. Jó a harmincas években volt már, mi­
kor észrevették, hogy nagyra hivatott a Fadrusz Já­
nos művészete. Az egyszerű kovácslegényt ki is vette 
volna komolyan. Sokat, nagyon sokat ütötte 
dig a vasat, a mig belátták, hogy a nyers 
háborgó lelke megérett a teremtésre.

Sok — a magyar közéletet jellemző — 
letet kellett eltűrni a földhözragadt szegény 
legénynek, a még kivívhatta azt az elismerést, a 
mit ő már jóval előbb megérdemelt.

Magyarország ifjú kultúrájából csorbul ki egy 
darab, mikor egy ilyen nagy és alkotó tehetsége.

fen hatósága

ő ad­
ni ü vész

előité- 
mester-

hitvallást változtató püspöki 
latos, hogy az utóbbi időben 
barátnak hirdeti magát.

Szócsövei pedig egyre
szidják a magyar nemzetet. Hogy ez mennyire 
összeférhetlen körülmény, azt alig kell világo­
sabban feltüntetni.

A sohsem szunnyadó ambíció még min­
dég izgatja a köpönyegforgató Mangra lel­
két, Azért is vágyakozik annyira a magyar 
parlamentbe, hogy végre szemtől-szembe áll­
jon a nemzettel az ő túlzó ábrándjaival, 
vájjon nem-e csalatkoznak majd az ő 
latos elvsorsosai, ha egyszer 
képviselőházba Mangra. 
ránt majd a köpönyegén
fújni, a milyet a magyar közhangulat 
Es ez valószínűleg úgyis 
hiszi a nagyváradi püspöki helynök és a túl­
zó elvtársak, hogy olyan botrányos múltú 
egyén még hepciáskodással a parlamentben 
maradhat. Örüljön, ha majd megtűrik ott.

De hát egyelőre még igen messze van a 
püspöki helynök képviselősége. Legalább a 
mint hírük a magyarcsékei kerületről nem 
szándéka lemondani a mostani képviselőnek

De 
drága- 

ténylcg bejut a 
Valószínűleg egyet 

és olyan tilinkót fog 
kivan, 

lesz, mert csak nem
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Tehat csak ábrándozzon még egy 
Mangra \ ázni.

keveset

flpponyi Albert gróf. Az arcába szökik az 
• -iiiíh -i;.-k a ver«- ha elgondolja, hogy milyen napraforgó 
termeszen* * van Apponyi Albertnek.

O Valóban teljes elismerés illeti Meistrovits -Jállos 
aradi sz-•I>ji-toko-t. városunk érdeme* é* köztisztelt pol- 

é _ ..Magyar Királyihoz • zimzett népszerű 
\ ••mlegj,.|>,-n az. aradhegyaljai zamatos é< messzehires borokból 
állandó kiállítást niid'-Z'-tt be. Nagy nemes szolgálatot

• : . -ó. tt a puritán jellemű szőlőbirtokos ez által, mert ekként 
a . -a -én j vidéki közönségnek is módot nyújtott arra nézve. 

. gy az aradhegyaljai tájborokat azok természetes minőségében 
• gi-ne-rhesse. Az allando borkiállítást a legmelegebben ajánljuk 

■ i ’ közönség figyelmébe.

Lassan de biztosan rombolja le azt a köztiszteletet 
! miben r.s/.e volt eddig Apponyinak. Most még csak az 
Van hatra, hogy teljesen meggyiilöltesse magát a nemzet­
te!. melynek a politikai tudás minta képe volt.

Ha ig\ folytatja Apponyi. akkor nemsokára arra is rá­
kerül a sor. hogy egy gyékényén fog árulni a magyar 
nemzet ellenségeivel.

Ki veheti ezután komolyan Apponyi Albertét, a ki 
az «-gyík szélsőségből a másikba esik.

Vagy < sak nem pártolja meg a gondolatat sem az erős 
ke/ü poliőkanak . Mostani eljárásából. Ítélve bizony.
h"g\ ’aiib-gatja Tisza kormányát — nagyon sok rosszat 
lehet következtetni.

Apponyi Albert gróf ez el az eljárásával összetépte 
mind azt a babért, a mit évtizedes politikai pályáján a 
magyar nemzettől kapott.

a Hungára kavehazat. varosunk ezen egyik legelo- 
kelobb. fényesebb és szolidabb Üzletét az uj tulajdonos: Xkcrgithi 
István, (ki már is nagy mérvben kiérdemelte úri közönségé bi­
zalmát és tiszteletet). llh'glegpo elegánsul reliováltatta es ren­
dezte be. Érthető tehát, ha az intelligencia még fokozottabban 
pártolja a törekvő, hazafias kávést, ki arra valóban minden 
tekintetben rászolgál.

Nagy művészet az olcso bevásárlás! Ezt a művésze­
tet elsajátíthatja bárki, ha Porter Vilmos Nagy Áru­
házában a Szabadság-téren fedezi szükségletét. — 
Kétszeresen nyer ezzel, mert először: mindent olcsóbban vesz, 
és másodszor: ingyen kap művésziesen kidolgozott es retusiro- 
z.ott életnagysága lényképet. Ezért jelszó gyanánt hirdetjük: 
Vásároljunk Porter Vilmos Nagy Áruházában!

Az „ALFÖLD“ első kötetéhez mü- 
vészies kivitelű bekötési táblák 2 ko­
ronáért a kiadóhivatalban megrendel­
hetők. Arad, József föherceg-ut 22.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kéziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat erdeklö 

szellemi közlemények Arad. Szabadsag-ter 16 szám ala 

ci mzendök.

z. ivi. Arad. Egy ki- átsimitá—al közölhető le-z.
N. P. Salgótarján. Az irodalmi rovat részére egy kis tu- 

• i' -iia-t sz.ive-eii veszünk, a volt szerkesztőnknek az Urániában 
aratott sikereiről.

Alamuszi Arad. Ha még annyira is alamuszi, minket 
-\ .in meg nem t.-v. -zt Sajnáljuk önt. de kénytelenek vagyunk 

• ‘ ’ !iT• ■ 111• hog\ nag\ -zegyeii. ha valaki plagizál. Mert azt iro­
dalmi tolvajlá-nak is szokták nevezni.

M. d Arad Nem használhatjuk.
l. Arad '»írnek is ezt üzenhetjük.

B. e. Cscnger. Ha b. válnak, szívesen közöljük
Nem közölhetők. Lola szerelme. — Észrevétel.-k a lóver-

■ eii <>-zi rozsa. bal ö hozzá — A regény kezdete.

jWi aradiak Budapesten a jNew-york kávéházban ta­
lálkozunk.

EMKE gyújtót kérjen mindenki!

-

. .

DEUTSCH IZIDOR
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ

ARAD. TEMPLOM-UTCZA. MINORITA-PALOTA.

4«

£ Legolcsóbb bevásárlási forrás 
óra-, ékszer , arany- és ezüstnemüekben. 

Legnagyobb választék!
Ékszertárgyak,

tört arany-, ezüstnemüek es zálog-czedtilák 
a legmagasabb árban megvétetnek.

Ah
--

: ls>

Hirdetések felvétetnek.




